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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children must
not use or play with the appliance. Keep the appliance and cable out of
reach of children.

A\ To avoid injury, take care when handling the blades, emptying the jug,
and cleaning.

A Don't add hot liquid (over 40°C) as it may be ejected due to sudden
steaming.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified to avoid a hazard.
®  Don't put the motor unit in liquid.
«  Switch off (O) before fitting the jug to the motor unit.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 2 minutes becasue it may overheat. After 2 minutes
switch off for at least 2 minutes to allow the motor to cool.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Speed control 5. Seal
2.  Gauge 6. Jug
3. Motor unit 7. Lid
4. Blade unit 8. Cap

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Turn to “CARE AND MAINTENANCE" and clean the appliance, to remove manufacturing dust, etc.

USING

In use, treat the jug and blade unit as a single unit.

1. Sit the motor unit on a stable, level surface.

2. Checkthat the speed control is set to O.

3. Lower the jug onto the motor unit and twist it clockwise to lock it. Your blender will not operate
unless the jug is correctly fitted and locked.



4. Remove the lid.

5. Puttheingredients into the jug. Don't fill past the 1500 ml mark. If you do, the contents may force the
lid off when you start the motor.

6. Replace the lid. Don't operate the appliance without fitting the lid.

7. Fitthe cap to the hole in the lid, and turn it clockwise to lock it.

8.  Putthe plug into the power socket.

9. Move the speed control to the 1, 2 or 3 position to operate your blender.

10.  Move and hold the speed control in the @ position to operate your blender in short, controlled
bursts.

11.  Release the control to stop.

12.  To add ingredients while the blender is working, remove the cap, pour the new ingredients through
the hole, then replace the cap.

When you have finished:

« Switch the appliance off by moving the speed control to the O position and unplug it.

GAUGE

The gauge shows the speed of the blade in rpm (revolutions per minute).

«  Thetop row of figures show the speed with the jug empty.

«  The bottom row of figures show the speed with the jug full (to the 1500 ml mark).

CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

3. Hand wash the removable parts.

You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

@ You may wash these parts in the dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes. The
damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

BLADE UNIT

You may wish to remove the blade unit for cleaning.

Remove the lid.

Sit the jug upside down.

Unscrew the blade unit and lift it off.

Handle only the plastic - don’t touch the metal parts.

Lift the seal away from the blade unit.

Wash the seal and blade unit in warm soapy water, rinse, and air dry.
Replace the seal round the blade unit.

Replace the blade unit and screw it firmly onto the bottom of the jug.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.

For recipes, please visit http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

Dieses Gerdt ist flir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch
damit spielen. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBBer Reichweite von

Kindern auf.

A\ Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den
Messern, beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.
A\ Fllen Sie keine heif3e Flussigkeit (hdher als 40°C) ein, da diese durch

plotzlichen Dampfaussto austreten kann.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den

Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der

Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine maogliche Gefahrdung auszuschlieBen.

)

Legen Sie die Motoreinheit nicht in Flissigkeit.

Schalten Sie das Gerét aus (0) bevor Sie den Mixbehalter auf die Motoreinheit setzen.

Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

Benutzen Sie das Gerat ausschlielich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

Lassen Sie den Motor nicht ldnger als 2 Minuten in Dauerbetrieb, da er sonst Gberhitzen kann.
Schalten Sie das Gerét nach 2 Minuten mindestens XX Minuten ab, damit der Motor abkihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN
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Geschwindigkeitsregler
Anzeige

Motoreinheit
Messereinheit
Mixbehalter

6.

~

8.

Dichtung
Deckel
Verschluss



VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Lesen Sie den Abschnitt “PFLEGE UND INSTANDHALTUNG” und reinigen Sie das Gerat, um Staub, der bei
der Herstellung entstanden ist, u.A. zu entfernen.

VERWENDUNG

Behandeln Sie den Mixbehélter, die Messereinheit und den Schraubring wahrend des Gebrauchs wie eine

Einheit.

1. Den Motorblock auf eine feste, ebene Fldche stellen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Geschwindigkeitsregler auf O gestellt ist.

3. Setzen Sie den Mixbehdlter auf die Motoreinheit und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet. Erst wenn der Mixbehalter ordnungsgemaB befestigt und fixiert wurde, kénnen Sie lhren
Mixer in Betrieb nehmen.

4. Geben Sie die Zutaten in den Mixbehdlter.

5. Fillen Sie nicht lber die 1.50 L Markierung hinaus. Falls doch, kdnnten die Zutaten den Deckel hoch
driicken, wenn Sie die Motoreinheit starten.

6. Deckel wieder aufsetzen. Nehmen Sie das Gerdt immer erst dann in Betrieb, wenn Sie den Deckel
aufgesetzt haben.

7. Setzen Sie die Kappe in die Deckel6ffnung ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

8.  Deckel wieder aufsetzen.

9.  Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Position 1, 2 oder 3, um den Mixer in Betrieb zu
nehmen.

10. Halten Sie den Geschwindigkeitsregler in der eingestellten @ Position, um die Impulsfunktion des
Mixers in kurzen, gesteuerten Abstanden zu nutzen.

1. Lassen Sie den Regler los, um die Impulsfunktion zu beenden.

12. Um Zutaten beizugeben, wahrend der Mixer in Betrieb ist, entfernen Sie die Kappe, geben Sie die
neuen Zutaten durch die Deckeldffnung und setzen Sie anschlieBend die Kappe wieder ein.

Sobald Sie fertig sind:

. Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Position O stellen, und es
vom Stromnetz trennen.

ANZEIGE

Auf der Anzeige sehen Sie die Drehzahl des Messers in rpm (Umdrehungen pro Minute).

. In der oberen Datenzeile sehen Sie die Drehzahl bei leerem Mixbehélter.

. In der unteren Datenzeile sehen Sie die Drehzahl bei vollem Mixbehalter (bis zur 1500 ml Markierung
befillt).

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

3. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

Sie kdnnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspdlers reinigen.

@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspliler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspulers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die Oberflichenlackierung
beschadigen.

Die Beschédigung ist nur kosmetisch und beeintréachtigt nicht die Funktion des Gerates.

MESSEREINHEIT

Sie kénnen bei Bedarf die Messereinheit zum Reinigen entfernen.

1. Nehmen Sie den Deckel ab.

2. Stellen Sie den Mixbehdlter verkehrt herum auf.

3. Schrauben Sie die Messereinheit ab und nehmen Sie sie heraus.



4. Entfernen Sie die Dichtung von der Messereinheit.
5. Waschen Sie die Dichtung und die Messereinheit mit warmem Seifenwasser, reinigen Sie sie
griindlich und lassen Sie sie lufttrocknen.
6.  Setzen Sie die Dichtung wieder um die Messereinheit.
7. Setzen Sie die Messereinheit wieder in den Mixbehalter ein.
8.  Setzen Sie die Messereinheit wieder ein und schrauben Sie sie am Boden des Mixbehélters fest.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
Ef E\/ vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil. Tenez
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de 'appareil.
A\ Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température supérieure
a 40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de vapeur brusque.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.
® Veilleza ne pas plonger le bloc moteur dans du liquide.
Eteignez (0) avant de mettre le bol en place sur le bloc moteur.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne faites pas fonctionner le moteur de maniéere continue pendant plus de 2 minutes, faute de quoi il
pourrait surchauffer. Apres 2 minutes, éteignez l'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser le
moteur refroidir.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Controdle de vitesse 5. Anneau d'étanchéité
2. Jauge 6. Bol

3. Bloc moteur 7. Couvercle

4. Blocdelames 8. Capuchon

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Veuillez consulter la section «SOINS ET ENTRETIEN» et nettoyer I'appareil pour éliminer la poussiere de
fabrication, etc.



UTILISATION

En cours d'utilisation, veuillez traiter le bol, le bloc de lames et le collier comme un bloc unique.

1. Placez |'appareil sur une surface horizontale stable.

2. Vérifiez que le contrdle de vitesse est réglé sur O.

3. Abaissez le bol sur le bloc moteur, puis faites-le pivoter dans le sens horaire pour le verrouiller a sa
place. Votre mixeur ne fonctionnera pas si le bol na pas été installé et verrouillé correctement.

4. Retirez le couverlce.

5. Mettez les ingrédients dans le bol. Ne remplissez pas le bol au-dela du marquage de 1.50 L - un
contenu excessif pourrait faire enlever de force le couvercle au démarrage du moteur.

6. Replacez le couvercle. N'utilisez en aucun cas l'appareil si le couvercle n'est pas fixé a sa place.

7. Insérezle bouchon dans l'orifice du couvercle et faites-le pivoter dans le sens horaire pour le
verrouiller.

8. Mettezla fiche dans la prise de courant.

9.  Placezle contrdle de vitesse sur la position 1, 2 ou 3 pour faire fonctionner votre mixeur.

10. Déplacez et maintenez le contréle de vitesse dans la position @ pour faire fonctionner votre mixeur
pendant de courts intervalles controlés.

1. Lachezle contrdle pour arréter.

12.  Pour ajouter des ingrédients lorsque le mixeur est en fonctionnement, retirez le bouchon, versez les
nouveaux ingrédients par le trou et replacez ensuite le bouchon.

Lorsque vous avez terminé :

. Eteignez I'appareil en placant le contréle de vitesse sur la position O et débranchez-le.

JAUGE

La jauge indique la vitesse de la lame en tr/min (tours par minute).
. La rangée supérieure de chiffres indique la vitesse avec le bol vide.
. La rangée inférieure de chiffres indique la vitesse avec le bol plein (jusqu'a la marque de 1 500 ml).

SOINS ET ENTRETIEN

1. Eteignez lappareil (0) et débranchez-le.

2. Essuyez |'extérieur du bloc moteur a l'aide d'un chiffon humide propre.

3. Lavezalamain les pieces amovibles.

Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de 'appareil. Cela
affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

LE BLOCDE LAMES

Il est possible que vous souhaitiez extraire le bloc de lames pour le nettoyage.

Retirez le couverlce.

Placez le bol la téte en bas.

Dévissez le bloc de lames et soulevez-le.

Retirez I'anneau d'étanchéité du bloc de lames.

Lavez I'anneau d'étanchéité et le bloc de lames dans de I'eau chaude savonneuse, rincez et laissez
sécher.

Remettez I'anneau d’étanchéité a sa position d'origine sur le bloc de lames.

Replacez le bloc de lames dans le bol.

8. Remettez le bloc de lames en place et vissez-le fermement a la base du bol.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
E substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant 'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan. Kinderen
mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het apparaat
en de kabel buiten het bereik van kinderen.

A\ Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

A Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.
® Dompel de motoreenheid niet onder in een vloeistof.
Zet de blender uit (0), voordat u de kan op de motoreenheid plaatst.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Laat de motor niet continu langer dan 2 minuten werken, aangezien deze kan oververhitten. Na 2
minuten gedurende ten minste 2 minuten uitschakelen, zodat de motor kan afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Snelheidsregelaar 5. Afdichting
2. Meter 6. Kan

3. Motoreenheid 7. Deksel

4. Messeneenheid 8. Dop

n



VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Om onder andere stof dat zich tijdens de fabricage heeft verzameld te verwijderen, draait u naar “ZORG
EN ONDERHOUD” en maakt u het apparaat schoon.

GEBRUIK

Wanneer u het apparaat gebruikt, beschouwt u de kan, de messeneenheid en de ring als een enkel

onderdeel.

1. Zetde motoreenheid op een stabiele, vlakke ondergrond.

2. Controleer dat de snelheidsregelaar op O staat.

3. Zetde kan op de motoreenheid en draai hem rechtsom om hem te vergrendelen. Uw staafmixer zal
niet inschakelen tenzij de kan correct is geplaatst en vergrendeld.

4. Verwijder het deksel.

5. Doe deingrediénten in de kan. Vul de kan tot maximaal 1.50 L; als hij voller is, kan de inhoud het
deksel van het apparaat afduwen als u de motor aanzet.

6. Plaats het deksel terug. Gebruik het apparaat nooit zonder het deksel te plaatsen.

7. Plaatsde dopin het gat in het deksel en draai deze met de klok mee om te vergrendelen.

8.  Steek de stekker in het stopcontact.

9. Verplaats de snelheidsregelaar naar stand 1, 2 of 3 om uw blender te bedienen.

10.  Verplaats en houd de snelheidsregelaar in de @ -stand om uw blender in korte, gecontroleerde
bursts te laten werken.

11.  Laat de knop los om te stoppen.

12.  Omingrediénten toe te voegen tijdens de werking van de blender, verwijdert u de dop, giet u de
nieuwe ingrediénten door de opening en plaatst u de dop terug.

Als u klaar bent:

. Schakel het apparaat uit door de snelheidsregelaar naar de O-stand te verplaatsen en haal de stekker
uit het stopcontact.

METER

De meter toont de snelheid van het mes in rom (omwentelingen per minuut).
De bovenste rij cijfers toont de snelheid met lege kan.
. De onderste rij cijfers toont de snelheid met volle kan (tot de markering 1500 ml).

ZORG EN ONDERHOUD
Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

1.
2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.
3. Was de afneembare onderdelen met de hand.
Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.
U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.
Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden. De
schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invioed op de werking van het apparaat.

MESSENEENHEID

U wilt de messeneenheid wellicht verwijderen om ze schoon te maken.

1. Verwijder het deksel.

2. Plaats de kan ondersteboven.

3. Schroef de messeneenheid los en verwijder het.

4. Verwijder de afdichting van de messeneenheid.

5. Was de dichting en de messeneenheid in een warm zeepsopje, spoel af en droog zorgvuldig af.
6. Vervang de afdichting rond de messeneenheid.

7. Plaats de messeneenheid opnieuw in de kan.

8.  Vervang de messeneenheid en schroef deze stevig aan de bodem van de kan vast.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
ﬁ apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
=mmm Niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

U vindt recepten op onze website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi. | bambini non devono utilizzare o
giocare con l'apparecchio. Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla
portata dei bambini.

A\ Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si
maneggiano le lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di
pulizia.

A Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere espulso
a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

Luso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.
® Nonimmergere in sostanza liquida il gruppo del motore.
Spegnere l'apparecchio (0) prima di montare la caraffa sul gruppo del motore.
Montare sullapparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seqguito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non mettere il motore in funzione in maniera continua per pil di 2 minuti perché puo surriscaldarsi.
Dopo 2 minuti spegnere per almeno 2 minuti per permettere al motore di raffreddarsi.

SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Selettore di velocita 5. Guarnizione
2. Indicatore 6. Caraffa

3. Gruppo del motore 7. Coperchio
4. Gruppo delle lame 8. Tappo

PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

Passare a “CURA E MANUTENZIONE" e pulire l'apparecchio, per rimuovere i residui accumulatisi durante la
produzione, etc.



MODO D'USO

Durante I'utilizzo, trattare la caraffa, il gruppo delle lame e I'anello come un‘unita singola.

1. Porreil gruppo del motore su una superficie stabile e in piano.

2. Controllare che il selettore di velocita sia impostato sulla posizione O.

3. Abbassare la caraffa sul gruppo del motore e ruotare in senso orario per bloccarla. Il frullatore non
funziona se la caraffa non & montata e bloccata in modo corretto.

4. Rimuovere il coperchio.

Mettere gli ingredienti nella caraffa. Non riempirla oltre il segno di 1.50 L, altrimenti al momento di

avviare il motore il contenuto potrebbe spingere via il coperchio.

Riposizionare il coperchio. Non fare funzionare I'apparecchio senza montare il coperchio.

Montare il tappo nel foro del coperchio e ruotarlo in senso orario per bloccarlo.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Spostare il selettore di velocita sulla posizione 1, 2 0 3 per mettere in funzione il frullatore.

Spostare e mantenere il selettore di velocita nella posizione @ per mettere in funzione il frullatore a

scatti piccoli e controllati.

11.  Rilasciare il selettore per arrestare.

12.  Peraggiungere ingredienti mentre 'apparecchio & in funzione, togliere il tappo, versare i nuovi
ingredienti attraverso il foro, poi rimettere a posto il tappo.

Quando avete terminato:

. Spegnere l'apparecchio spostando il selettore di velocita sulla posizione O e disconnetterlo.
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INDICATORE

Lindicatore mostra la velocita della lama in rpm (giri al minuto).
. La fila superiore delle cifre mostra la velocita con la caraffa vuota.
. La fila inferiore delle cifre mostra la velocita con la caraffa piena (al segno indicante 1500 ml).

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere |'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull'esterno del gruppo del motore.

3. Lavare a mano le parti rimovibili.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno dovrebbe
essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita dell'apparecchio.

GRUPPO DELLE LAME

Per le operazioni di pulizia potrebbe essere utile rimuovere il gruppo delle lame.

Rimuovere il coperchio.

Posizionare la caraffa capovolta.

Svitare il gruppo delle lame e staccarlo.

Togliere la guarnizione dal gruppo delle lame.

Lavate la guarnizione ed il gruppo delle lame in acqua calda e sapone, sciacquate e lasciate asciugare
all'aria.

Rimettere la guarnizione a posto intorno al gruppo lame.

Riposizionare il gruppo delle lame nella caraffa.

8.  Riposizionare il gruppo delle lame e avvitarlo saldamente sulla parte inferiore della caraffa.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
== Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido

supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el

aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\ Para evitar cortes y quemaduras, tenga cuidado al manipular las
cuchillas, al vaciar la jarra y al limpiar el aparato.

A No anada liquidos calientes (a mas de 40°C): pueden salpicar por un
golpe brusco de vapor.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.
No sumerja la unidad motora en liquidos.
Apague el aparato (0) antes de poner la jarra en la unidad motora.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor de forma ininterrumpida durante mas de 2 minutos para evitar que se
sobrecaliente. Transcurridos 2 minutos, apague el aparato durante al menos 2 minutos para que el
motor se enfrie.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Control de velocidad 5. Junta
2. Indicador 6. Jarra
3. Unidad motora 7. Tapa
4. Unidad de las cuchillas 8. Tapén

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Consulte el apartado “CUIDADO Y MANTENIMIENTO” para limpiar el aparato, retirar el polvo acumulado,

etc.



UTILIZACION

Durante el uso del aparato trate la jarra, la unidad de las cuchillas y el anillo como si fueran una sola

unidad.

1. Ponga la unidad motorA sobre una superficie nivelada y estable.

2. Compruebe que el control de velocidad esté ajustado a O.

3. Encajelajarra sobre la unidad motora y girela hacia la derecha para sujetarla. La batidora no
funcionara sila jarra no esté encajada y bien sujeta.

4. Saque latapa.

5. Ponga los ingredientes en la jarra. No la llene a mas de la marca de 1.50 L. Si la llena mas, el
contenido puede hacer que la tapa salte al encender el motor.

6. Vuelva a colocar la tapa. No ponga en marcha el aparato sin haber colocado la tapa.

7. Encaje el tapon en el agujero de la tapa y girelo en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo.

8.  Enchufe el aparato a la corriente.

9. Ponga en marcha la batidora colocando el control de velocidad en la posicién 1,2 0 3.

10. Coloque y mantenga el control de velocidad en la posicion @ para que la batidora funcione en
rafagas breves y controladas.

11, Suelte el control para detener la batidora.

12.  Paraafadir ingredientes mientras la batidora esta funcionando, extraiga la tapa pequena, vierta los
nuevos ingredientes a través del agujero y vuelva a colocar la tapa pequena.

Cuando haya terminado:

« Apague el aparato colocando el control de velocidad en posicion O y desenchufelo.

INDICADOR

El indicador muestra la velocidad de la cuchilla en rpm (revoluciones por minuto).
. Los nimeros de la fila superior muestran la velocidad con la jarra vacia.
. Los nimeros de la fila inferior muestran la velocidad con la jarra llena (hasta la marca de 1500 ml).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato () y desenchufelo.

2. Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio hiumedo limpio.

3. Lave amano las piezas que puedan separarse.

Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

@w Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato. El dafio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

UNIDAD DE LAS CUCHILLAS

Puede extraer la unidad de las cuchillas para limpiarla.

Saque la tapa.

Coloque la jarra bocabajo.

Desenrosque la unidad de las cuchillas y retirela.

Extraiga la junta de la unidad de las cuchillas.

Lave la juntay la unidad de las cuchillas con agua tibia y jabén. Aclare y deje secar al aire.
Coloque de nuevo la junta alrededor de la unidad de las cuchillas.

Vuelva a colocar la unidad de las cuchillas en la jarra.

Vuelva a colocar la unidad de las cuchillas y enrésquela firmemente en la base de la jarra.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos

no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/

reciclado adecuados.

En nuestra pagina web encontrard recetas: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Leia as instrugdes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
os riscos envolvidos. As criangas nao devem usar nem brincar com o
aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao
esvaziar o jarro e ao limpar.

A Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem ser
expelidos devido a vaporizacao repentina.

Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem, desmontagem
ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.
®  Nao coloque a unidade motora em liquidos.
Antes de instalar o jarro na unidade motora desligue o aparelho (O).
Nao utilize acessdrios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucoes.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao mantenha o motor em funcionamento de forma continua por mais de 2 minutos, pois pode
sobreaquecer. Apds 2 minutos, desligue durante, pelo menos, 2 minutos para que o motor arrefeca.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Controlo de velocidade 5. Junta

2. Indicador 6. Jarro

3. Unidade motora 7. Tampa

4. Conjunto de laminas 8. Tampa pequena

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Consulte a seccao “CUIDADO E MANUTENCAQ" para limpar o aparelho, para remover poeiras de fabrico, etc.

UTILIZACAO

Quando utilizar o produto, use o jarro, o conjunto de laminas e o aro como uma Unica unidade.
1. Coloque a unidade motora numa superficie estavel e plana.
2. Certifique-se de que o controlo de velocidade esté posicionado no O.
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3. Desca ojarro sobre a unidade motora e rode-o para a direita de forma a bloqueé-lo. A liquidificadora
néo funcionara a ndo ser que o jarro esteja corretamente colocado e bloqueado.

4. Retire a tampa.

Coloque os ingredientes no jarro. Nao encha o jarro acima da marca 1.50 L. Se o fizer, o contetdo

pode fazer saltar a tampa quando o motor arrancar.

Volte a colocar a tampa. Nunca opere o aparelho sem a tampa encaixada.

Encaixe a tampa pequena no orificio da tampa e rode-a para a direita de forma a bloquea-la.

Ligue a ficha a tomada eléctrica.

Coloque o controlo de velocidade na posicéo 1,2 ou 3 para operar a liquidificadora.

Coloque o controlo de velocidade na posi¢do @ e mantenha-o nessa posicao para operar a

liquidificadora em pressdes curtas e controladas.

1. Para parar, liberte o controlo.

12.  Para adicionar ingredientes com o cjarro misturador em movimento, remova a tampa pequena, deite

0s novos ingredientes através do orificio, depois recoloque a tampa pequena.
Quando terminar:

. Desligue o aparelho colocando o controlo de velocidade na posicao O e retire a ficha da tomada
elétrica.
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INDICADOR

O indicador mostra a velocidade da lamina em rpm (rotagdes por minuto).
«  Alinha superior de nimeros mostra a velocidade obtida com o jarro vazio.
«  Alinhainferior de nimeros mostra a velocidade obtida com o jarro cheio (até a marca 1500 ml).

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho (O) e desligue-o da corrente.

2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

3. Lave amao as pecas removiveis.

Podera lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

Poderd lavar estas pe¢as na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectard o acabamento da
superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

CONJUNTO DE LAMINAS

Poderd querer remover o conjunto de laminas para o limpar.

Retire a tampa.

Coloque o jarro ao contrario.

Desenrosque o conjunto de [dminas e erga-o para o remover.

Separe a junta do conjunto de laminas.

Lave a junta e o conjunto de ldminas com dgua quente e detergente. Enxague e deixe secar.
Volte a colocar a junta a volta do conjunto de laminas.

Volte a colocar o conjunto de laminas no jarro.

Volte a colocar o conjunto de laminas e enrosque-o com firmeza na parte inferior do jarro.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao

= deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

Receitas disponiveis no nosso website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

A\ For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved
handtering af klingerne, samt ndr blenderglasset teammes og rengeares.
A\ Tilszet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud grundet
pludselig dampdannelse.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.
®  Leg ikke motorenheden i vaeske.
Sluk for blenderen (0), for du monterer blenderglasset pa motorenheden.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kere i mere end 2 minutter ad gangen, da den kan blive overophedet. Efter 2 skal
du slukke i mindst 2 minutter, sd motoren kan kole af.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Hastighedsregulator 5. Pakning

2. Maler 6. Blenderglas
3. Motorenhed 7. Lag

4. Klingeenhed 8.  Lukkebgjle

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Ga til “ PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE” og renger apparatet for at fierne stov osv. fra fremstillingen.

BRUG

Under brug skal blenderglasset, klingeenheden og kraven behandles som én samlet enhed.
1. Stil motorenheden pa en stabil, plan overflade.
2. Kontrollér, at hastighedsregulatoren star pa O.
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3. Seetblenderglasset ned pa motorenheden og drej den med uret for at lase det pa plads. Blenderens
motor kan ikke aktiveres, medmindre blenderglasset er pasat og fastlast.

4, Taglaget af.

Kom ingredienserne i blenderglasset. Fyld ikke blenderglasset til op over 1.50 L-maerket. | modsat

fald kan ingredienserne skubbe laget af blenderglasset, nar du starter motoren.

Udskift Iaget. Brug aldrig enheden uden at paszette laget.

Saet proppen i hullet i Iaget, og drej det med uret for at ldse det.

Seet stikket i stikkontakten.

Flyt hastighedsregulatoren til position 1, 2 eller 3 for at starte blenderens motor.

Flyt hastighedsregulatoren til position @) og hold den nedtrykket for at starte blenderens motor i

korte, kontrollerede impulser.

11.  Slip regulatoren for at standse motoren.

12.  Forat tilseette ingredienser mens blenderen er i gang, tag proppen af, haeld den nye ingrediens ned
gennem hullet og st derefter proppen tilbage.

Nar du er feerdig:

. Sluk for apparatet ved at flytte hastighedsregulatoren til position O, og tage dets stik ud af

stikkontakten.

MALER

Maleren viser klingens hastighed i o/m (omdrejninger pr. minut).
. | den gverste talraekke ses hastigheden med et tomt blenderglas.
. | den nederste talraekke ses hastigheden med et fyldt blenderglas (til 1500 ml maerket).
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Terydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vaskde aftagelige dele af i handen.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens averste kurv.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelzegningen. Der beskadiges kun
udseendemaessigt og dette bor ikke pavirke apparatets drift.

KLINGEENHED
Det er en god idé at tage klingeenheden op inden rengering.

1. Taglaget af.

2. Vend blenderglasset omvendt.

3. Skruklingeenheden af og tag den ud af blenderglasset.

4. Tag pakningen af klingeenheden.

5. Vask pakningen og klingeenheden i varmt seebevand, rens og lad den terre i luften.
6.  Seet pakningen tilbage pa klingeenheden.

7. Seetklingeenheden tilbage i blenderglasset.

8. Satklingeenheden iigen of skru den forsvarligt fast i bunden af blenderglasset.
GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af

= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen folja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara. Barn far inte anvanda
eller leka med apparaten. Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.
A\ Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar
knivbladen, tommer kannan och rengér apparaten.

A Tillsatt inte varm vatska (6ver 40 °C) eftersom anga fran vétskan snabbt
kan stromma uppat.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengdring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden &r skadad maste den erséttas av tillverkaren, serviccombud

eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Sénkinte ned motorenheten i ndgon form av vétska.
Sld av strommen (0) innan kannan monteras pa motorenheten.
Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten for nagra andra dandamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar déligt.
Kor inte motorn kontinuerligt i mer dn 2 minuter eftersom den kan 6verhettas. Efter 2 minuter ska
man stdnga av apparaten i minst 2 minuter sa att motorn svalnar.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Hastighetsreglage 5. Packning
2. Matare 6. Kanna

3. Motorenhet 7. Lock

4. Knivbladsenhet 8. Lock

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Ga till "SKOTSEL OCH UNDERHALL” for information om rengéring avapparaten, t.ex.borttagning
avfabriksdamm.

ANVANDNING

Hantera kanna, knivbladsenhet och krage som en sammanhallen enhet vid anvandningen.

1. Stall ned motordelen pa ett stabilt och jamnt underlag.

2. Kontrollera att hastighetsreglaget ar installt pa O.

3. Sankned kannan pa motorenheten och vrid den medurs for att Iasa den. Din blender kommer inte
att fungera om inte kannan ar korrekt monterad och Iast.
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4. Taavlocket.

5. Laggingredienserna i kannan. Fyll inte kannan dver markeringen 1.50 L, da kan innehallet pressa
upp locket nar du startar motorn.

6. Satt tillbaka locket. Starta aldrig apparaten utan att sétta pa locket forst.

7. Sattkorkenihalen ilocket och vrid medurs for att Iasa pa plats.

8.  Satt stickproppen i vdgguttaget.

9.  Flytta hastighetsreglaget till 1-, 2- eller 3-positionen for att kora din blender.

10.  Flytta och hall kvar hastighetsreglaget i @ -positionen for att kéra din blender i korta, kontrollerade
stotar.

1. Slapp reglaget for att stanna.

12. Om man vill tillsdtta ingredienser medan apparaten &r i gdng tar man av korken, tillsatter de nya
ingredienserna genom halet och sétter sedan tillbaka korken.

Efter anvdndning:

. Sténg av apparaten genom att flytta hastighetsreglaget till O-positionen och dra ur sladden.

MATARE

Métaren visar knivbladets hastighet i rpm (varv per minut).
. Den dversta raden tecken visar hastigheten med tom kanna.

. Den nedersta raden tecken visar hastigheten med full kanna (upp till 1500 ml-mérkningen).

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Stdng av apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

3. Diska avtagbara delar for hand.

Dessa delar kan diskas i diskmaskinens 6verkorg.

@ Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin. Detta kan endast eventuellt medftra
ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

KNIVBLADSENHET

Knivbladsenheten kan tas av for rengdring.

Ta av locket.

Placera kannan upp och ned.

Skruva loss knivbladsenheten och lyft loss den.

Lyft bort packningen fran knivbladsenheten.

Diska packningen och knivbladsenheten med diskmedel i varmt vatten, skélj och It delarna
lufttorka.

Satt tillbaka packningen runt knivbladsenheten.

Satt tillbaka knivbladsenheten i kannan.

8.  Satt tillbaka knivbladsenheten och skruva fast den ordentligt i kannans botten.

nnhwn =
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ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen fér man inte kassera
Ef ﬁ apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
=mmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en [dmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

Recept finns pa var webbsida: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke
bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

A\ For a unnga skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjering.

A Ikke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen pa
grunn av plutselig damp.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjer det.

lkke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
®  Ikke legg motorenheten i vaeske.
SIa av (0) for kannen settes pa motorenheten.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren kjare kontinuerlig i mer enn 2 minutter, fordi dette kan fere til overoppheting. Etter 2
minutter skrur du av i 2 minutter, sa motoren kan kjgle seg ned.

KUN FOR BRUK I HJEMMET

FIGURER

1. Hastighetskontroll 5. Pakning
2. Mal 6. Kanne
3. Motorenhet 7. Lokk

4. Knivbladenhet 8. Kork
FOR FORSTEGANGSBRUK

Bla om til “BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD" og rengjer apparatet for a fierne produksjonsstev og
lignende.

BRUK

| bruk skal kannen, knivbladenheten og flensen behandles som en enkel enhet.

1. Sett motorenheten pa et stabilt, jevnt underlag.

2. Kontroller at hastighetskontrollen stér pa O.

3. Sett kannen pa motorenheten og vri med klokken for a ase den. Mikseren vil ikke starte hvis ikke
kannen er riktig satt pa plass og last.
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4. Fjern dekselet.

5. Haingrediensene i kannen. Ikke overskrid 1.50 L merket. Hvis du gjer det sd kan innholdet presse
kannen nar du starter motoren.

6. Settdekselet tilbake. Man ma aldri bruke apparatet uten a feste lokket.

7. Sett korken pa plass i hullet i lokket og snu den med klokken for a lase den.

8.  Stikk kontakten i stgpselet.

9.  Flytt hastighetskontrollen til stilling 1, 2 eller 3 for & bruke mikseren.

10.  Flytt og hold inne hastighetskontrollen pa @-stillingen for & bruke mikseren med smé kontrollerte
stot.

1. Slipp kontrollen for & stoppe.

12.  Foratilsette ingredienser mens blenderen er i gang, fjern lokket og hell de nye ingrediensene
gjennom hullet. Sett deretter lokket pa plass igjen.

Nar du er ferdig:

. SIa apparatet av ved a flytte hastighetskontrollen til O-stillingen, og trekk ut kontakten.

MAL

Malet viser hastigheten pa knivbladenheten i o/min (omdreininger per minutt).

Toppraden pa figurene viser hastigheten med tom kanne.
Bunnraden pa figurene viser hastigheten med full kanne (til 1500 ml-merket) .

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1.
2.
3.

SIa apparatet av (0) og frakople det.

Tork utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.

Vask avtakbare deler for hand.

Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.
Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen. Skaden ber kun veere kosmetisk, og bor ikke pavirke apparatets drift.

KNIVBLADENHET
Det kan kanskje veere praktisk a ta ut knivbladenheten ved rengjgring.

O Nk wN =

Fjern dekselet.

Sett kannen opp-ned.

Skru opp knivbladenheten og lgft den av.

Loft pakningen vekk fra bladenheten.

Vask pakningen og knivbladenheten i varmt sdpevann, skyll og luftterk.
Sett tilbake pakningen rundt knivbladenheten.

Sett knivbladenheten tilbake i kannen.

Sett knivbladenheten tilbake og skru den fast i bunnen av kannen.

RESIRKULERING

oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.

ﬁ K For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
I

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heita valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto
poissa lasten ulottuvilta.

A\ Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet terid, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

A Al lisaa kuumaa nestetta (yli 40 °C), silla se voi poistua akillisen
hoyryyntymisen takia.

Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty sdhkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdaman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
®  Ali kastele moottoriyksikkdd nesteisiin.
Sammuta laite (0) ennen kulhon kiinnittamistd moottoriyksikolle.
Al3 kaytd muita kuin valmistajan omia lisilaitteita.
Al3 kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Al kaytad moottoria yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, koska se voi ylikuumentua. Kun olet kayttanyt 2
minuuttia, sammuta laite véhintdan 2 minuutiksi, jotta moottori jadhtyy.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Nopeuskontrolli 5. Tiiviste
2. Mittari 6. Kannu
3. Moottoriyksikko 7. Kansi
4. Terdyksikkd 8. Korkki

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Kaanna kohtaan "HOITO JA HUOLTO" ja puhdista laite, poista valmistuksesta tullut pdly jne.

KAYTTAMINEN

Kasittele kannua, terdyksikkoa ja kaulusta kayton aikana yhtend yksikkona.
1. Aseta moottoriyksikkd vakaalle, tasaiselle alustalle.
2. Tarkasta, ettd nopeudenvalitsin on O-asennossa.
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3. Laske kannu moottoriyksikon palle ja lukitse se kdantamalla myotépéivaan. Sekoittimesi ei toimi,
ellei kannu ole oikein kiinnitetty ja lukittu.

4. Poista kansi.

Laita ainekset kannuun. Al taytd kannua yli 1.50 L:n merkin - jos teet niin, siséltd voi irrottaa kannen,

kun kdynnistat moottorin.

Laita kansi takaisin paikoilleen. Ald koskaan kayta laitetta ilman kiinnitettya kantta.

Kiinnita korkki kannen reikdan ja lukitse se kdantamalld myotépéivaan.

Kytke se sahkdpistokkeeseen.

Kayta sekoitinta siirtamalld nopeussaadin asentoon 1, 2 tai 3.

Siirrd nopeudensaadin asentoon @ ja pida siina kdyttaaksesi sekoitinta saddettyind lyhyina

pyrahdyksind.

1. Pysdytd vapauttamalla saadin.

12.  Lisatdksesi aineksia sekottimen olleessa kdynnissé korkki on oettava pois, kaada sitten uusia aineksia
aukon kautta, laita korkki sitten takaisin.

Kun olet valmis:

. Sammuta laite siirtdmalla nopeuden saddin O-asentoon ja irrottamalla se verkosta.

w

- ~
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MITTARI

Mittari ndyttaa terayksikon nopeuden yksikdsséd rpm (kierrosta minuutissa).
. Ylempi numerorivi ndyttdd nopeuden kannun ollessa tyhja.
« Alempi numerorivi ndyttaa nopeuden kannun ollessa tdynna (1500 ml:n merkkiin asti).

HOITO JA HUOLTO
1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Pese kasin irrotettavat osat.

Voit pesta osat astianpesukoneen ylétasolla.

@ Voit pestd ndmd osat myds pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ymparisto voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain kosmeettinen
eika sen pitaisi vaikuta laitteen toimintaan.

TERAYKSIKKO

Voit halutessasi irrottaa terdyksikon puhdistusta varten.

Poista kansi.

Aseta kannu yldsalaisin.

Kierra terdyksikkd irti ja nosta se pois.

Nosta tiiviste pois terdyksikolta.

Pese tiiviste ja terdyksikko lampimalla saippuavedelld, huuhtele ne ja anna kuivua vapaasti ilmassa.
Laita tiiviste takaisin terdyksikon ympdrille.

Aseta terdyksikko takaisin kannuun.

Aseta terdyksikko takaisin ja kierra se tiukasti kannun pohjaan kiinni.

PN LA WN S

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttoisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/keréilypisteeseen.

Resepteja on saatavissa kotisivuillamme: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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SNIEKTPUYECKWUA BJIEHAEP
MpouTUTE MHCTPYKLIMM, COXPAHMTE WX, NPY Nepefaye CONPOBOANTE NHCTPYKLMeli. Mepes nprMeHeHnem
U3EANS CHAMUTE C HETO YMaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKLUMAM MO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BK/IIOYaA cnepyoumne:

/icnonb3oBaHmMe fJaHHOTO YCTPOMCTBA LMK C OrPaHUYEHHBIMM
GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY,
He[OCTaTKOM OMbITa UM 3HAHWUI JOMYCKAeTCA NP YCII0BUM KOHTPOSIA UK
MHCTPYKTa)a 1 0CO3HaHUA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLyeHo
MCMOMb30BaTh YCTPOWCTBO MU UrPaThb C HM. [lepxumTe YCTPOWCTBO U
LUHYpP BHE JOCATAaeMOCTM JeTeN.

A\ Yt06bl M36€XaTb TPaBM, OyabTe OCTOPOXKHbI NPU 0OpaLLEHNN C
HOXamu, OMYCTOLIEHNIN KPY>KKM N OUNCTKe.

A He pobaBnaiiTe ropsauyto XupkocTb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa MOXeT
BHE3aMHO BbIpBaTbCA 0OPATHO C MAPOM.

HenpaBuibHoe ncnonb3oBaHue Nprbopa MOXET NPUBECTU K TPaBME.
OTKntounTe Nprbop OT PO3eTKM nepes cOopKo, pa3dbopKoi nIu
OYNCTKOW.

He ocTtaBnaiiTe BKOUYEHHbI Nprbop 6e3 npucMmoTpa.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMEHeH NPOW3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM VI APYrMM KBaMGULMPOBAHHBIM NIMLIOM AJ1A

npenoTBpalleHnAa onacHOCTH.
®  He norpy:aiite 670K ABUraTeNs B XNUAKOCTb.
Bbikniovarite npnbop (0), nepes Tem Kak NpUcoeanHUTL KPy)Ky K 610Ky ABUraTens.
Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHALNEXHOCTU 1 HaCaflKW OT NPOV3BOANTENA.
Mpubop He MOXeT paboTaTb OT BHELUHEro TaiMepa U AUCTAHLMOHHO CUCTEMbI YIPaBeHus.
He ncnonb3yiite npubop, ecnivi OH NoBpexaeH nian pabotaeT ¢ nepeboamu.
[lBuratenb He fonmkeH paboTaTb HeNpepbIBHO B TeUeHe 6onee 2 MUH., iHaye BO3MOXEeH neperpes.
Yepes 2 MyH. BbIKNtOUMTE NPUOOP Kak MUHUMYM Ha 2 MUH., YTOObI iBUraTeNb OCTbI.

TONbKO ANA BbITOBOIo UCMOJIb30OBAHUA

UNNICTPALUN

1. Perynartop ckopoctu 5. YnnotHuTenb
2. lUWkana 6. Kpyxka

3.  bnokpasuratens 7. Kpbiwka

4, bnok Hoxa 8.  Konnauok

MNEPEJ NEPBbIM UCMOJIb3BOBAHUEM NMPUBOPA

Obpatutecs K pazgeny «YXO U OBCNYXKMBAHWE» n ounctute nprnbop, Ytobbl yanntb 3aBOLACKYHO Mblib
nT.m.
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SKCNNYATALNA

Mpu MCMomb30BaHUM OTHOCKTECH K KPYXKE, BTIOKY HOXa 1 BTYNIKE Kak K eAMHOMY GI10KY.

1. Pa3mecTtuTe 610K BUraTeNs Ha YCTONYMBOW 1 POBHOW MOBEPXHOCTMU.

2. Yb6eputecb, uTo perynaTop CKOPOCTW yCTaHOBNEH B nonoxeHue O.

3. YcTaHOBWTE KPYXKKY Ha 610K fiBMraTens 1 MOBEPHUTE ee MO YaCoBOI CTPenKe, uTobbl 3aduKCMpoBaTh.
Brnenpep He BKIOUNTCSA, NOKa KPY>KKa He byeT Hafnexallmm obpa3om ycTaHOBIEHa 1
3admKCpoBaHa.

4. CHUMUTE KPbILLKY.

5. WHrpegueHTbl noMecTuTe B KPYXKY. He jonyckaeTca 3anonHATb KPY»KKy Bbilwe otmeTKu 1 500 mn. B
NPOTVBHOM Clyyae Npw 3anycKe ABUraTens MoXeT MPOU30iTI COPOC KPbILIKK.

6.  YcTaHOBUTE KpbILIKY Ha MecTo. Hu B Koem criyyae He BK/toYaliTe nprnbop 63 ycTaHOBEHHOM Ha
HEro KpbILKW.

7. YcTaHOBMTE KOMMAYoK Ha OTBEPCTHE B KPbILLKE 1 MOBEPHITE €ro Mo YacoBOW CTPESKe, YTobbI
3apuKcnpoBaTb.

8.  BcTaBbTe BUMKY B PO3€ETKY.

. [nA 3anycka 6neHaepa nepemecTiTe perynaTop CKOpOCTH B nonoxeHue 1,2 unu 3.

10. YTo6bl ABMraTenb GneHpepa paboTan B MMYNbCHOM PEXUME, NEPeMECTUTE PEryNATOP CKOPOCTH B
nonoxexue @ v ynepxusaiite ero.

11. YT06bl OCTaHOBUTL BNEHAEP, OTMNYCTUTE PEryNATOP CKOPOCTH.

12.  Ana po6aBneHns NHrpeAMEHTOB BO BpemA paboTbl GrieHaepa CHUMUTE KONMayoK, BeiTe
HeobXxoaVMble UHFPeaneHTbI Yepe3 OTBEPCTIE 1 YCTaHOBUTE KOMMAYOK Ha MecTo.

Mo 3aBepLieHnn:
. BbikntounTe npnbop, nepemMecTuB perynaTop CKopocTy B nonoxeHue O 1 0TCOe[MHUB YCTPONCTBO
OT PO3ETKN.

WKANA

Ha wkane otobpaxaeTcsa CKOPOCTb HOXa B 06/MUH (060pOTax B MUHYTY).
. B BepxHen cTpoKe p1CYHKOB MOKa3aHa CKOPOCTb € MyCTOMN Yalle.
. B HUXHel1 CTpOKe prCYHKOB NOKa3aHa CKOPOCTb C NOMHO Yaluert (Bo otmMeTkun 1500 mn).

yxoa n obCNyXUBAHUE

1. Bbikniounte npnbop (0) n 0TCOE[MHUTE €ro OT CETU.

2. BbITpuTe BHELWHIOW YacTb 610Ka fBUraTeNs BAaXXHON TPAMKON.

3. CbeMHble geTanu cieayeT MbiTb BPYUHYHO.

ITU feTanm MOXHO MbITb Ha BEPXHel NoJIKe NoCyJOMOEYHON MaLLVHBI.

3T geTanm MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHON MalLHe.

JKcTpeManbHasa cpefia BHYTpY nprubopa MOXeT BAUATb Ha NOKpbITUe. MoBpexaeHNA MOTyT 6bITb TONbKO
BHELUHVMM, He BAUAIOWUMI Ha paboTy nprbopa.

BJIOK HOXA

[N OUNCTKI MOXKET NMOHAA0OUTHLCA CHATH BIOK HOXa.

1. CHUMUTE KPbILLKY.

YcTaHOBUTE Yally BBEPX HOTaMu.

OTKpyTUTe GIOK HOXA, MOAHUMUTE 1 CHUMUTE,

BbIHbTE 113 6/710Ka HOXEN YNNOTHEHME.

BbIMoiiTe ynnoTHUTENb 1 610K HOXa B TENJI0 BOAE C MOIOLWM CPeACTBOM, OMOIOCHUTE 1 OCTaBbTe
BbICbIXaTb Ha BO3AYXE.

HapeHbTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLO Ha 610K HOXa.

3ameHnTe 610K HOXa B KpY»Ke.

8.  YcTaHoBUTE 610K HOXa Ha MECTO 1 HAAEXKHO 3aKPYTUTE Ha [IHE KPYXK.

KA wN

N o
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NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

nprbopbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOro UM MHOTOPA30BOTr0 UCMOJb30BaHUS,
MoMeyeHHbIe OfAHWUM 13 3TUX CUMBOJI0B, HE0OXOLAVMO YTUN3MPOBATb OTAENbHO OT
HEeCOPTUPOBAHHBIX ObITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENBHO YTUAN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEeKTPOHHbIE U3JeNus, a TaKXKe (eC/n 3TO NPYMEHMMO) 6aTapen 0fHOPa30BOro UK
MHOrOpPa30oBOro 1Crob30BaHNA B COOTBETCTBYIOWMUX OPULIMANbHBIX MyHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTKkL / cbopa OTXOLOB.

Ef E Bo n3bexaHune BO3AENCTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY>KaloLLyio CPefy U 3[0pOoBbe
I

PeLienTbl MOXXHO HaiTK Ha Halwem Beb-caliTe http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pred pouzitim
odstranite viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zdkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizikm. Pristroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.Pristroj
i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ Pii manipulaci s nozi a vyprazdiovani a ¢isténi dzbanu budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.

A\ Nepridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), mGze vystiiknout z dGvodu
prudkého odpareni.

Nespravné pouziti zafizeni mlze vést ke zranéni.

Pfed montézi, demontazi ¢i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni
zéstupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

®  Jednotku motoru nenamacejte.
. Pristroj pfed upevnénim dzbanu na jednotku motoru vypnéte (O). @
. Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvame my.

Nepouzivejte spotiebic pro jiny tcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.

Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Motor nenechte nepfetrzité bézet déle nez 2 minuty, mohl by se prehfat. Po 2 minutach pfistroj
vypnéte a nechte jej alespon 2 minuty vypnuty, aby motor vychladnul.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Ovladéni rychlosti 5. Tésnéni
2. Ukazatel 6. Dzban
3. Jednotka motoru 7. Vitko
4. Jednotka s nozi 8. Uzavér

PRED PRVNIM POUZITIM
Nahlédnéte do oddilu ,PECE A UDRZBA" a pfistroj vycistéte, odstrafite vyrobni neistoty atd.

POUZITI

Pfi pouziti vnimejte dzbén, jednotku s nozi a limec jako jeden celek.

1. Jednotku motoru umistéte na stabilni a rovny povrch.

2. Ujistéte se, Ze je ovladani rychlosti nastaveno na O.

3. Nasadte dzban na jednotku motoru a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek, aby se uzamkl. Mixér
nebude fungovat, dokud nebude dzbén sprévné nasazeny a uzamceny.

4. Sejméte poklici.
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5. Dejte do dzbanu ingredience. Neplite dzban nad rysku 1.50 L - pokud tak ucinite, obsah m{ize po
spusténi motoru vicko vytlacit pryc.

6.  Vratte zpét viko. Nikdy pfistroj nezapinejte bez nasazeného vicka.

7. Umistéte kloboucek do otvoru vika a uzamknéte jej oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

8.  Zasunte zéstrcku do zasuvky.

9. Mixér spustite pfepnutim ovladace rychlosti do polohy 1, 2 nebo 3.

10.  Pokud u mixéru chcete pouzit funkci jednotlivych kontrolovanych zabérd, ovladac rychlosti
prepnéte do polohy @ a pfidrzte jej.

1. Uvolnénim ovladace se mixér zastavi.

12.  Pokud chcete ingredience pridat béhem provozu mixéru, sejméte kloboucek a nalijte nové
ingredience pfes otvor. Pak kloboucek opét nasadte.

Az budete hotovi:

. Piistroj vypnete prepnutim ovladace rychlosti do polohy O a naslednym vytazenim ze sité.

UKAZATEL

Na ukazateli je uvedena rychlost noze v rpm (otacky za minutu).
. Horni fada ¢isel udava rychlost s prdzdnou nadobou.
. Dolni fada ¢isel udava rychlost s plnou nadobou (ke znacce 1500 ml).

PECE A UDRZBA

1. Pfistroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

2. Vnéjsek jednotky motoru otiete ¢istym vlhkym hadfikem.
3. Ru¢né umyjte snimatelné dily.

Tyto dily mUzete umyt v hornim kosi mycky na nddobi.

Tyto dily mUzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostiedi uvnitf mycky mdze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak pouze
kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

JEDNOTKA S NOZI

Pfed cisténim Ize odejmout jednotku s nozi.

Sejméte poklici.

Polozte dzban vzhiru nohama.

Odsroubujte jednotku s nozi a sejméte ji.

Z jednotky s noZi sejméte tésnéni.

Tésnéni i jednotku umyjte v teplé mydlové vodé, pak oplachnéte a nechte oschnout na vzduchu.
Umistéte tésnéni zpét na jednotku.

Umistéte jednotku s nozi zpét do dzbénu.

Jednotku s noZi dejte zpét a na dno dzbénu ji pevné pfisroubujte.

WoNNULHwWN =

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kv(li obsazenym nebezpe¢nym
ﬁ latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
mmmm Nesméji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

Recepty naleznete na nasich internetovych strdnkach http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizika. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kdbel mimo
dosahu deti.

A\ Pri manipulacii s nozmi, vyprazdnovani nadoby a Cisteni davajte pozor,
aby ste sa neporanili.

A\ Nepridavajte hortce tekutiny (vyse 40°C), pretoze mézu zacat chrlit
vplyvom ndhleho nahromadenia pary.

Nespravne pouzivanie spotrebica modze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.

® Pohonnt jednotku neponarajte do tekutiny.
Pred zaloZenim nadoby na pohonnu jednotku vypnite tlacidlom (O).
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Nepouzivajte spotrebic na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

Nepustajte motor nepretrzite dlhsie ako 2 minut, lebo sa moze prehriat. Po 2 minttach vypnite
aspon na 2 minut, aby ste nechali motor vychladnut.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Ovladac rychlosti 5. Tesnenie
2. Ukazovatel rychlosti 6. Nadoba
3. Pohonnd jednotka 7. Viecko
4. Nastavec s nozmi 8.  Uzaver

PRED PRVYM POUZITIM
Otocte na ,STAROSTLIVOST A UDRZBA” a vy¢istite pristroj, aby ste odstrénili prach z vyroby a pod.

POUZIVANIE

Pri pouZivani povazujte nadobu, néstavec s nozmi a objimku za jednu jednotku.
1. Pohonnt jednotku poloZte na pevny a rovny povrch.
2. Skontrolujte, ¢i je ovladac rychlosti nastaveny na O.
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3. Nédobu polozte na pohonnu jednotku a otocte fou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju uzamkli
na mieste. Mixér nebude fungovat, ak nddoba nebude spravne zaloZend a uzamknuta na mieste.

4. Zlozte vrchnék.

5. Vlozte do nddoby potraviny. Napifajte najviac po zna¢ku 1.50 L. Ak ju prekrocite, obsah moze po
zapnuti motora vytlacit viecko.

6.  Veko vratte na svoje miesto. Nikdy nespustajte pristroj bez zalozZenia veka.

7. Do otvoru na veku zalozte kruhovy uzaver a otocenim v smere hodinovych ruciciek ho zaistite.

8.  Vlozte zastr¢ku do zésuvky na stene.

9. Naspustenie mixéra posunte ovlddac rychlosti do polohy 1, 2 alebo 3.

10.  Posurite a podrzte ovldda¢ rychlosti v polohe @ a pustajte mixér v kratkych, riadenych intervaloch
vysokej rychlosti.

11. Na zastavenie ovladac uvolnite.

12. Ak chcete pridat potraviny pocas mixovania, vyberte kruhovy uzaver, vlejte nové prisady cez otvor,
potom kruhovy uzdver znovu zaloZte.

Po skonceni:

. Pristroj vypnite posunutim ovladaca rychlosti do polohy O a vytiahnite ho z elektrickej zasuvky.

UKAZOVATEL RYCHLOSTI

Ukazovatel rychlosti zobrazuje rychlost noza v ozm (otacky za minutu).
. Vrchny rad ¢islic ukazuje rychlost s prézdnou nadobou.
. Spodny rad ¢islic ukazuje rychlost s plnou nadobou (po znacku 1500 ml).

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

Povrch pohonnej jednotky vytrite Cistou navlh¢enou utierkou.

Odnimatelné ¢asti umyvajte ru¢ne.

Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

Tieto casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu tpravu prislusenstva. Pripadné
poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

JEDNOTKA S NOZMI

Jednotku s nozmi mézete vybrat a vycistit.

1. Zlozte veko.

2. Polozte nddobu hore nohami.

3. Odskrutkujte nastavec s nozom a vyberte ho von.

4. Odstrante z jednotky s noZmi tesnenie.

5. Umyte tesnenie a jednotku s nozmi v teplej sapondtovej vode, oplachnite a osuste.
6.  Tesnenie vratte na jednotku s nozmi.

7. Jednotku s noZmi vratte do nddoby.

8.  Nastavec s nozom vratte na miesto a pevne ho zaskrutkujte na dno nadoby.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
E E nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom
oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

Recepty ndjdete na nasej webstranke http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny
uzywac lub bawic sie urzadzeniem.
Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.
A\ Aby unikng¢ obrazen, przy oprdznianiu dzbanka i czyszczeniu,
ostroznie obchodz sie z nozami.
A\ Nie wlewaj goracego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie wytworzona
para wodna moze go wyrzucic.
Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.
Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie Zanu'rzaj podstawy z siInikiem w cieczy. o
Wytaczy¢ (0) przed potaczeniem dzbanka z podstawa silnika.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére s dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

W celu unikniecia przegrzania silnika, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej jak 2
minut. Po 2 minutach wylgcz na co najmniej 2 minut, aby silnik ostygt.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Regulacja predkosci 5. Uszczelka
2. Wskaznik 6. Dzbanek

3. Podstawa zsilnikiem 7. Pokrywa

4. Zespotostrzy 8.  Kotpak

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przejdz do “"KONSERWACJA | OBSLUGA" i oczys$c¢ urzadzenie w celu usuniecia zanieczyszczen
produkcyjnych, itd.
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UZYCIE

Uzywajac urzadzenie traktuj dzbanek, podstawe z silnikiem oraz kotnierz jako catos¢.

1. Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.

2. Sprawdz, czy regulacja predkosci jest ustawiona na O.

3. Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem i skre¢ w prawo, aby go zablokowac. Blender nie bedzie
dziata¢, jesli dzbanek nie jest prawidtowo ustawiony i zablokowany.

4. Zdejmij pokrywe.

5. Wilozy¢ sktadniki do dzbanka. Nie napetnia¢ ponad oznaczenie 1.50 L. Nadmiar zawartosci po
uruchomieniu silnika moze wypchna¢ pokrywe.

6.  Ponownie zat6z pokrywe. Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez zatozonej pokrywy.

7. Wio6z korek w otwér pokrywy i obré¢ w prawo, aby go zablokowac.

8. W6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

9. Przesun regulacje predkosci w potozenie 1,2 lub 3, aby uruchomic blender.

10.  Przesun i przytrzymaj regulacje predkosci w potozeniu @ do pracy w krétkich, sterowanych

impulsach.

11. Zwolnij regulacje predkosci, aby zatrzymac.

12.  Aby dodac skfadnik w trakcie pracy blendera, wyjac korek, wla¢ przez otwér nowy sktadnik, zatozyc¢
korek na nowo.

Po skonczeniu:

. Wylacz urzadzenie przesuwajac regulacje predkosci w potozenie O i wyciagnij przewdd z gniazdka
sieciowego.

WSKAZNIK

Wskaznik pokazuje predkos¢ ostrza w rpm (obroty na minute).

« Wgornym rzedzie cyfr jest pokazywana predkos¢ przy pustym dzbanku.

. W dolnym rzedzie cyfr jest pokazywana predkos¢ przy petnym dzbanku (do oznaczenia 1500 ml).

KONSERWACJA | OBStUGA

1. Wylaczyc urzadzenie (0) i wyciggnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Uzy¢ wilgotnej $ciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

3. Inne czesci nalezy myc recznie.

Te czesci mozesz my¢ na goérnej potce zmywarki.

@ Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykoriczenie powierzchni urzadzenia. Szkody po
wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie urzadzenia.

ZESTAW OSTRZY

Mozesz sprébowac wyjac zestaw ostrzy do czyszczenia.

Zdejmij pokrywe.

Ustaw dzbanek do goéry nogami.

Odkrec zespdt ostrzy i wyjmij go.

Zdejmij uszczelke z zestawu ostrzy.

Umyj uszczelke i zestaw ostrzy letnig wodg z detergentem do naczyn, wyptukac i pozostawi¢ do
wyschniecia.

Zatéz uszczelke na zestaw ostrzy.

7. Ponownie zatéz w dzbanku zestaw ostrzy.

8. Wymien zespdt ostrzy i mocno przykre¢ w dno dzbanka.

nhwn =

o
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RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
ﬁ niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

Przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem. Drzite uredaj i kabel van
dosega djece.

A\ Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama, praznjenja
vra i ¢is¢enja.

A Nemojte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze do¢i do njenog izbacivanja.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz utiCnice prije sastavljanja, rastavljanja i Cis¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
®  Nemojte uranjati motornu jedinicu u tekucinu.
Prije postavljanja vréa na motornu jedinicu, iskljucite uredaj (O).
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minute, jer se moze pregrijati. Nakon 2 minute
iskljucite uredaj najmanje 2 minute da bi se motor ohladio.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Regulator kontrole brzine 5. Brtva

2. Mjerac 6. Vr¢

3. Motorna jedinica 7. Poklopac
4. Jedinica s ostricama 8. Cep

PRIJE PRVE UPORABE

Predite na ,CISCENJE | ODRZAVANJE" i o¢istite uredaj, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom
proizvodnje, itd.

UPORABA

Kod uporabe, koristite vr¢, jedinicu s ostricama i spojnicu kao jednu jedinicu.

1. Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Provjerite je li regulator kontrole brzine postavljen na O.

3. Spustite vré na motornu jedinicu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu, kako biste ga blokirali.
Blender nece raditi ako vr¢ nije pravilno namjesten i blokiran.
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4. Skinite poklopac.

5. Stavite sastojke u vr¢. Nemojte napuniti preko oznake 1.50 L. U protivnom, sadrZaj bi mogao silom
otvoriti poklopac kad pokrenete motor.

6.  Zatvorite poklopac. Nikad ne pustajte blender u rad bez namjestenog poklopca.

7. Namijestite ¢ep na otvor u poklopcu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga blokirali.

8.  Stavite utikac u utinicu.

9.  Zarad blendera, pomjerite regulator kontrole brzine u 1, 2. ili 3 polozaj.

10.  Zarad blendera u kratkim vremenskim intervalima, pomijerite i drzite regulator kontrole brzine u
polozaju ®.

1. Zazaustavljanje uredaja, otpustite regulator.

12.  Ako Zelite dodati sastojke dok blender radi, skinite ¢ep, sipajte nove sastojke kroz otvor, potom
ponovo postavite cep na mjesto.

Kad zavrsite:

. Iskljucite uredaj tako Sto Cete pomijeriti regulator kontrole brzine u polozaj O i izvucite utikac iz
uticnice.

MJERAC

Mjerac prikazuje brzinu ostrice u rpm (okretajima u minuti).
. Gornji red znamenki prikazuje brzinu s praznim vr¢em.
. Donji red znamenki prikazuje brzinu s punim vréem (do oznake 1500 ml).

Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.
Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.
3. Operite ru¢no odvojive dijelove.
Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.
@] Te dijelove mozete prati u perilici.
Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje treba biti
samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1.
2.

JEDINICA SA SJECIVIMA

MozZda Cete htjeti ukloniti jedinicu s otricama zbog ¢is¢enja.

1. Skinite poklopac.

2. Okrenite vr¢.

3. Odvrnite jedinicu s ostricama i podignite je.

4. Skinite brtvu s jedinice sa sjecivima.

5. Operite brtvu i jedinicu sa sjecivima u toploj sapunici, isperite i osusite na zraku.

6.  Ponovo postavite brtvu oko jedinice sa sjecivima.

7. Vratite jedinicu oStrice u vrc.

8.  Vratite na mjesto jedinicu s oStricama i ¢vrsto je zavrnite na dno vrca.

o.

RECIKLAZA
Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se

=mmm Zzbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vkljuc¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok.

A\ Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z noZi,
praznjenju vrca in ciscenju.

A Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.

Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
®  Enote motorja ne dajajte v tekocino.
Pred namestitvijo vr¢a na enoto motorja napravo izkljucite (O).
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Ne pustite, da motor deluje neprekinjeno vec kot 2 minut, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah ga
izklopite za vsaj 2 minut, da se motor ohladi.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Nastavitev hitrosti 5.  Tesnilo
2. Kazalnik hitrosti 6. Vr¢

3. Enota motorja 7. Pokrov
4.  EnotaznoZi 8. Lock

PRED PRVO UPORABO
Zavrtite na »NEGA IN VZDRZEVANJE« in ocistite napravo, da odstranite prah, ki nastane pri obratovanju itd.

PRIPRAVA

Med uporabo ravnajte z vréem, enoto z nozi in prirobnico kot z eno enoto.

1. Motor postavite na stabilno vodoravno povrsino.

2. Preverite, ali je nastavitev hitrosti na O.

3. Vr¢ dajte na enoto motorja in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga zaklenete na mesto. Vas
stojeci mesalnik ne bo deloval, ¢e vr¢ ni pravilno nameséen in zaklenjen.
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4. Odstranite pokrov.

5. Vvr¢ dodajte sestavine. Vr¢a ne napolnite preko oznake za 1.50 L. V nasprotnem primeru lahko ob
zagonu motorja vsebina dvigne pokrov.

6.  Znova namestite pokrov. Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ni nameséen pokrov.

7. Pokrovcek namestite v luknjo na pokrovu in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se zaklene na
mesto.

8.  Viti€ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

9. Nastavitev hitrosti pomaknite na mesto 1, 2 ali 3, da bo vas mesalnik pricel delovati.

10.  Premaknite in pridrZite nastavitev hitrosti v polozaju Ce Zelite dodati sestavine, ko mesalnik deluje,
odstranite zamasek, dodajte nove sestavine v luknjo in znova namestite zamasek. @, da bo vas
mesalnik pricel delovati v nacinu kratkega, kontroliranega pulziranja.

1. Nastavitev spustite, da ustavite mesalnik.

12.  Ce zelite dodati sestavine, ko mesalnik deluje, odstranite zamasek, dodajte nove sestavine v luknjo in
znova namestite zamasek.

Ko koncate:

. Izklopite napravo, tako da nastavitev hitrosti zavrtite v polozaj O, nato jo odklopite iz omrezja.

KAZALNIK HITROSTI

Kazalnik hitrosti prikazuje hitrost noza v rpm (vrtljajih na minuto).
«  Zgornja vrstica Stevilk prikazuje hitrost s praznim vréem.
. Spodnja vrstica Stevilk prikazuje hitrost s polnim vréem (do oznake 1500 ml).

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (O) in odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne poskodbe bodo
vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

ENOTA Z NOZI
Enoto z nozi lahko odstranite zaradi ¢is¢enja.

1. Odstranite pokrov.

2. Vr¢obrnite naglavo.

3. Odvijte enoto z noZiin in jo dvignite.

4. Tesnilo dvignite stran od enote z nozi.
5. Tesnilo in enoto z nozi operite v vro¢i milnici, ju dobro sperite ter pustite, da se posusita na zraku.

6.  Znova namestite tesnilo okoli enote z nozi.

7. Znova namestite enoto z nozi v vr¢.

8.  Zamenjajte enoto z nozi in jo trdno privijte na dno vrca.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
ﬁ E polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.

Recepti so na voljo na nasem spletnem mestu http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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AloPaoTe Tic 0dnyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEC UEPOC KAl OE TIEPIMTTWOT TTOU SWOETE Tr) GUOKELT O€ AANOV
xPNot, dwote padi kat Tig odnyie. Apaipéote OAa Ta UAIKA GUOKEUAGIOG TPV ammod TN XeNon.

ZHMANTIKA METPA AXQAANEIAX
Tnpeite Ta Baotkd HETPa A0PANELNS, CUMTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTOPAKATW:

H ouokeun autr emTpémeTal va XpnolUomoLETal amd ATOUA UE MEIWUEVES
OWHATIKEC, AIOONTNPIOKEC i SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 amd ATopa Ue EANTTH
TEipa Kal YVWOoELS epdoov emPBAémovTal fy Toug Sivovtal odnyieg Kal
KOTAVOOUV TOUC EUTTAEKOEVOUC KIVOUVOUC. Ta mmaidid dev mpémel va
XpnotuomoloUv ouTe va mailouv [e Tn ouokeun. H cuokeun Kat To KaAwSIo
va QUAAcooVTaL O XWPOo omou Sev Exouv Mpodofacn maidia.

A\ Tlpog amopuyr TPAUHATIOUOU, TPOCEETE OTAV TIAVETE TIC AeTTOEC, OTAV
adelalete TV kavdta Kat 0tav kaBapilete.

A Mnv mpooBétete Beppd uypd (Avw Twv 40°C), KaBwg pumopei va
meTayTouv €€w Aoyw andtoung Snpioupyiag atuou.

€ TIEPIMTWON KAKAC XPONG TNG CUOKEVAC UMmopEl va TIPoKAN Ol
TPOUUATIOUOC.

BydiAte To Buopa TN cuokeung amd tnv mpila mptv and epyacieg
OLVAPUOAOYNONC, ATTOCUVAPHUOAOYNONG 1 KaBapiopoU.

Mnv a@rvete Tn ouokeur xwpic emiBAeyn evoow sival ouvdedeévn 0To
peLUa.

Eav to kaAwdio gival pBappévo, mpémel va avTiKataoTadei amod Tov
KOTOOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU | KATTolo £€0Ua1080TNEVO TTIPOOWTTO

npoc GTTO(pUYI’] KIvOUVWV.
Mn Badete TNV KeVTPIKN povada péoa og bypd.
AnevepyomolnoTe T oLokeun (0) MPoToU TOMOBETHOETE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKN Hovdda.
Mn xpnoigomnoleite e€aptrpata Sla@opeTIKA amd autd mou aPEXOVTAL Ao ThV ETAIPEIN Hag.
Mn XpnOILOTIOLEITE TN CUOKEUN YO OTIOIOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC
mapoUoeC odnyieC.
Mn xpnolgomnoleite Tn ouokeun €4dv sival @Bapuévn i mapouctdlel SUCAEITOUPYiEC.
Mnv AEITOUPYEITE TO HOTEP GUVEXOHEVA YIa TIEPIOOOTEPA ATO 2 NemTd S10TI EVEEXETAL VAl
unepBeppavOei. Emetta amd 2 Aemtd, amevepyomoloTe ylo TOUNAXIOTOV 2 AeMTd TTPOKEIUEVOU Val
KPUWOEL TO HOTEP.

AMNOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

2XEAIA

1. Xeplotiplo taxvtnTag 5. AakTUNOG OTEYAVOTOINONG
2. Metpntrg 6. Kavdra

3. Kevtpikn povédda 7. Kamaki

4. Y0otnua Aemidwv 8. MMuwua
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MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH

lupiote otnv evotnta «OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH» kal kaBapioTe Tn GuoKeuN, yla va a@alpéCETe TNV
€PYOOTACIOK OKOVN, KATI.

MPOETOIMAZIA

Katd tn xpron, n kavdta, To cuoTnua Aemidwy, Kat n oTepdvn va avTtipeTwmifovtal wg eviaia povada.

1. TomoBetoTE TNV KEVTPIKN Hovada mdvw o€ otabepry opl{OvTia EMEPAVELQ.

2. EMéy€re om0 Slakdmtng eAéyyou Taxutntag givat otn Béon O.

3. XaunAwoTE TNV KAVATA 0TNV KEVTPIKI HovAada Kal EPLoTPEPTE TNV Se€100TPOPA Yia va ao@alioeL.
To pumAévtep Oev Aertoupyei, av dev éxel TomoBeTnBOei kat ac@aiosl owoTd n kavdta.

4. AQaip€0TE TO KOTIAKIL.

5. Tpoobéote Ta oUOTATIKA Péoa oTnV Kavata. Mnv umepPeite tnv évdelén twv 1.50 L. Edv oupBei kdtt
TETOL0, TA TIEPIEXOUEVA EVOEXETAL VA OTIPWEOUV TO KATIAKI KL AUTS VA AVOIEEL OTAV EVEPYOTIOINOETE

TN OUOKEUN.

6. TomoBeTroTe MAA TO KAMAKL Mnv AEITOUPYEITE TOTE TN CUOKEUN XWPIC va €XETE TOMOOETHOEL TO
KamAkL.

7. TomoBeTHOTE TO MWPA UEGA OTNV OTTH TTOU €XEL TO KATIAKL Kol OTPEYTE TO TPOG Ta He€1d yia va To
A0QaNOETE.

8.  Xuvdéote 10 QI otV Tpida.
. MetakivAoTe To XelploTriplo Taxutntag otn 6éon 1, 2 ) 3 yia va XEIPIOTEITE TO PMAEVTED.

10.  MEeTOKIVAOTE Kal KPATHOTE TO XEIPLOTAPIO TaUTNTAC 0Tn 840N @ yia va XEIPLOTEITE TO PMAéVTEP e
OUVTOA, ENEYXOUEVA MIKPA SlaeippaTa.

1. AmeheuBepwoTE TO XEIPIOTHPLO YIO VA OTAUATHOETE.

12.  Nia TV MPpooBrKN CUCTATIKWY KATA TN AEITOUPYIA TOU UMAEVTEP, APAIPEDTE TO WA, TPOOBEDTE Ta
VEQ GUOTATIKA PECW TNG OTTHE KAl KATOTTIV TOMOOETHOTE €K VEOU TO TIWHAL.

Otav TedelwoeTe:
ATievePYOTIOINOTE TN CUOKEUN LETAKIVWVTAG TO XEIPIOTAPIO TaXUTNTAG 0Tn B€on O Kat amocuvoéoTe
v and v npida.

METPHTHX
O petpntiig Seixvel Tnv TaxuTnTa TG Aemidag o€ rpm (0TPOEG avd AemTo).
. H emdvw oelpd twv aplBuwv deixvel TRy TaxuTNTA HE TV Kavdta ddela.
H kdtw og1pd Twv aplBuwv Seiyvel TRy TaxUTNTA e TNV KAVATA YeUATN (Ewg TV évdelén 1500 ml).

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. AmevepyomoljoTe Tn cuokeur (0) Kal amoouvSEoTe T amd To peVa.
2. KaBapiote 10 e€wTePIKO TNE KEVTPIKAC Hovadag pe éva kabBapd Bpeyuévo mavi.

3. TAUvete Ta amoomwpeva e€apTrHATA 0TO XEPL
Mrmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE aUTA Ta £6apTAUATA 0TO TAVW KAAAOL1 Tou TAuVTNPiou MATWV.

@ Mmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE AUTA Ta €£0PTAATA OTO MAUVTHPIO TATWV.

To akpaio mepIBANOV Péoa 0TO MAUVTHPLO TIATWY UMOPEL VA EMNPEACEL TA EMPAVEIAKA QIVipiopata. Eav
npokAnBei pBopd ota e§aptripata amod To MwvTplo mdAtwy, Ba gival oTnv WTEPIK TOUC EUPAVION

Ho6vo, Oev Ba eMnPENOTEL N AEITOUPYIA TN CUOKEUNC.

ZYZTHMA AEMIAQN

Mmopei va BeAfjoeTe va a@aipéoete To cUOTNUA Aemibwv yia va To kaBapioeTe.
1. AQaIpEOTE TO KATAKL.

2. AvamodoyupioTe TV KaVATA KAl OKOUPTITROTE TNV KATW.

3. ZePidwoTe To cUOTNUA AeTGWV Kal aVaonKWOTE TO.

4, Agaipéote Tov SAKTUNIO OTEYAVOTOiNONG amé To aUOTNUA Aemidwv.
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5. TAUvete Tov SAKTUNO OTEYaAVOTOINONG Kal To aUoTnUa Aemidwv pe {e0Td vepd Kat oamouvada,
EeMAUVETE KAl APOTE TA VA GTEYVWOOUV.

6. TomoBetrioTe TOV SAKTUAIO OTEYAVOTIOINGNG YUPW ATTO TO GUOTNMA AETTIOWV.

BdMte 1o oUotnua Aemidwv otn Béon Tou Péoa 0TV Kavdra.

8.  Emavatomofetriote To cuoTnua Aemidwv Kat BI6WoTeE To KAAA 0TO KATW PEPOC TNG KAVATAC.

~

ANAKYKAQZH

Ma v amo@uyr mpoPAnuaTwy oto mePIBANoOV Kat Tnv uyeia Aoyw emPBAaBwv ouciwy,
E E Ol GUOKEUEG Kall Ol EMAVAPOPTICOUEVEG KAl PN EMAVOPOPTI{OUEVEG UmaTapieg Tou
m— ETTIONUAIVOVTAL PIE KATTIOWO OO AUTA TA GUBOAA, SEV TTPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL LE TA
KoWvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEC Kal, OTToU XpelaleTal, TIC Emava@opTI(OUEVE KAl LN ETAVAQOPTI{OUEVES
umatapiec, o€ KATAAANo, Emionpo onueio GUANOYNG/aVAKUKAWGONG.

Mropeite va Bpeite ouvtayég otov 1oT6Tomo pag http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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A hasznélati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egytt, ha azt tovabbadja.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezé személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelelé Utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznélatabol
eredd veszélyeket. A késziiléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem
jatszhatnak azzal. A készUléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem
elérhetd helyen kell tartani.

A\ A sériilések elkertilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
tartaly kiliritése és a tisztitas soran.

A Ne toltson be forré (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a hirtelen
parolgastdl kicsaphat.

A készilék helytelen hasznalata sérilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elStt huizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készliléket drizetlen(il, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.
®  Ne rakja a motoros egységet folyadékba.
A tartdly motoros egységre helyezése el6tt kapcsolja ki (0) a késziiléket.
Ne hasznéljon més kiegészit6ket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A készlléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznélja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikodik.
Ne hasznélja a motort folyamatosan 2 percnél tovabb, mivel tilmelegedhet. 2 perc elteltével
kapcsolja ki legaldbb 2 percre, és varjon, amig a motor lehdil.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Sebességszabalyozo 5. Tomités
2. Kijelzé 6. Tartaly
3. Motoros egység 7. Sapka
4. Vagé egység 8. Fed6
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Olvassa el az,,APOLAS ES KARBANTARTAS" részt, és tisztitsa meg a késziiléket, tavolitsa el a gyartas
kozben keletkezett port stb.
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HASZNALAT

Hasznadlat kdzben kezelje a tartalyt, a vdgo egységet és a karimat egy egységként.

1. Helyezze a motoregységet egy stabil, sik feliiletre.

2. Ellendrizze, hogy a sebességszabalyozé beéllitasa O.

3. Engedje ra a tartalyt a motoregységre, majd a rogzitéséhez forditsa el az drajaras iranyaba. A
turmixgép addig nem muikédik, amig a tartaly nincs megfeleléen felhelyezve és rogzitve.

4. Vegyeleafedelet.

5. Tegye a hozzavaldkat a tartalyba.Ne toltse fel a tartalyt az 1.50 L szint jelen tdl - amennyiben ezt
teszi, a motor beinditasakor a tartaly tartalma lelokheti a fedét.

6. Tegye vissza a fedelet. Soha ne mikodtesse a késziiléket a fedél felhelyezése nélkdil.

7. lllessze a sapkat a tetén lévé lyukba, és a zarolashoz forditsa el az dramutatd jarasaval megegyez6
iranyba.

8. Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

9. Aturmixgép mikodtetéséhez éllitsa a sebességvezérld kapcsoldt 1-es, 2-es vagy 3-as helyzetbe.

10. Mozgassa és tartsa a sebességvezérlét a @ helyzetben, ha révid szakaszokban kivanja miikodtetni a
turmixgépet.

1. Aledllitashoz engedje fel a vezérl6t.

12.  Aturmixgép mikodése kdzben torténd hozzévald adagolashoz tévolitsa el a mérépoharat, a lyukon
keresztlil ontse be a hozzévaldkat, majd helyezze vissza a mérépoharat.

Miutdn végzett:

. Kapcsolja ki a készlléket a sebességvezérl6 O helyzetbe allitasaval, majd hizza ki a halézatbol.

KIJELZO

A végopenge sebessége f/p (fordulat per perc) mértékegységben jelenik meg a kijelzon.
. A fenti szamsor Ures kehely mellett jeleniti meg a sebességet.
Az alsé szamsor teli (az 1500 ml-es jelzésig feltoltott) kehely mellett jeleniti meg a sebességet.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huzza ki a konnektorbdl.

2. Tiszta, nedves ruhaval tordlje 4t a motoros egység kiilsejét.

3. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsé talcajaban moshatja.

Ezek az elemek mosogatdgépben is moshatdk.

A mosogatogépben uralkodé szélsGséges koriilmények kart tehetnek a feliileti bevonatoknak. A kopas
csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék mlikodését.

VAGO EGYSEG

Lehetséges, hogy le szeretné szerelni a vdgo egységet a tisztitashoz.
Vegye le a fedelet.

Allitsa fejjel lefelé a kelyhet.

Csavarja ki a vago egységet, majd emelje le azt.

Vegye le a tomitést a kés egységrél.

Mossa el a tomitést és a vagd egységet meleg, szappanos vizben, éblitse el és a levegdn széritsa
meg.

Helyezze vissza a tomitést a vagd egység koré.

Helyezze vissza a vagd egységet a kehelybe.

Cserélje ki a vago egységet, és csavarozza erdsen a tartaly aljahoz.

nhwn =

© o N o
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UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
I

kornyezeti és egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begydjté kdzpontba kell vinni.

Recepteket weboldalunkon talél http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya
onunla oyun oynamamalidir. Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde tutun.

A\ Yaralanmalar dnlemek icin, bicaklar tutarken, stirahiyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.

A Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C (izeri)
eklemeyin.

Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol agabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan dnce, cihazin fisini prizden
cekin.

Cihaz, elektrik prizine takill durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece uretici, treticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
®  Motor nitesini herhangi bir siviya daldirmayin.

Surahiyi motor Uinitesine yerlestirmeden dnce, cihazi kapatin (0).

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayin.

Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.

Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

Asirt isinabileceginden, motoru 2 dakikadan fazla stirekli calistirmayin. 2 dakika sonra, motorun

sogumasina olanak tanimak i¢in en az 2 dakika kapatin.

SADECE EV ICI KULLANIM
CIZIMLER
1. Hizkontroli 5. Conta
2. Sayag 6.  Surahi
3. Motor Unitesi 7. Kapak
4. Bigak Unitesi 8.  Kapak
ILK KULLANIMDAN ONCE

“TEMIZLIK VE BAKIM” bélimdiine basvurun ve cihazi, liretim tozlar, vb. maddelerden arindirmak icin
temizleyin.
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KULLANIM

Kullanim sirasinda suirahi, bigak Gnitesi ve bilezige tek bir {inite gibi davranin.

1. Motor Unitesini sabit, dliz bir zemine yerlestirin.

2. Hizkumanda ayarinin O konumunda oldugunu kontrol edin.

3. Surahiyi motor initesinin tizerine indirin ve yerine kilitlemek icin saat yoniinde dondiirtn.
Blenderiniz, stirahi dogru sekilde takiimadigi ve yerine kilitlenmedigi takdirde calismayacaktir.

4. Kapagi gikarin.

5. Malzemeleri siirahiye yerlestirin. Strahiyi 1.50 L isaretinin lizerinde doldurmayin; aksi takdirde
icindekiler, motoru calistirmaya basladiginizda kapagi agilmaya zorlayabilir.

6.  Kapadi tekrar yerlestirin. Cihazi, kapagi takili olmadan kesinlikle calistirmayin.

7. Bashgi kapaktaki delige yerlestirin ve yerine sabitlemek icin saat yoniinde dond(irtin.

8.  Fisi prize takin.

9. Blenderinizi calistirmak i¢in hiz kontroliinl 1, 2 veya 3 numarali pozisyona getirin.

10.  Blenderinizi kisa, kontrollu darbeler halinde galistirmak icin hiz kontroliinii @ pozisyonuna getirin ve
bekletin.

11, Durdurmak icin kontroli serbest birakin.

12.  Blender calisirken malzeme eklemek icin, bashgi cikarin, yeni malzemeleri delikten iceri dokiin ve
basligi yeniden yerine yerlestirin.

islemini tamamladiginizda:
Hiz kontrollinli O pozisyonuna getirerek cihazi kapatin ve fisini elektrik prizinden ¢ekin.

SAYAC

Sayag, bicagin hizini devir/dakika (rpm) cinsinde gosterir.
. Rakamlarin Ust sirasl, sirahinin bosalma hizini gésterir.
. Rakamlarin alt sirasi, stirahinin (1500 ml isaretine) dolma hizini gosterir

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden ¢ekin.

2. Motor iinitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Cikanlabilen parcalari elde yikayin.

Bu parcalari bulasik makinesinin Ust rafinda yikayabilirsiniz.

@ Bu parcalar bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey cilalarina zarar verebilir. Dig goriintislerinde hasar olabilir,
ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

BICAK UNITESI

Bicak tinitesini, temizlemek icin ¢ikarabilirsiniz.

Kapagi ¢ikarin.

Surahiyi ters gevirin.

Bicak initesini sokuin ve kaldirarak cikarin.

Contay bicak tnitesinden ayirin.

Contay! ve bicak tinitesini sabunlu ilik suda yikayin, durulayin ve acik havada kurutun.

Bicak Unitesinin etrafindaki contayi tekrar yerine takin.
Bicak Unitesini suirahiye geri yerlestirin.

Bicak Uinitesini tekrar yerine takin ve stirahinin tabanina sikica sabitleyin.

PN LA WN S
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GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
= gcnel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrti 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

UrlinG diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu ldsati aparatul si
cablul la indemana copiilor.

A\ Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti
vasul si curatati aparatul.

A\ Nu addugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa
stropeasca din cauza aburilor.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita

accidentele.
® Nuintroduceti unitatea motorului in lichid.
Tnainte de a monta vasul pe unitatea motorului, opriti (0) aparatul.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa 2
minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Comanda de control al vitezei 5. Garnitura
2. Aparat de masurat 6. Vas

3. Unitate motor 7. Capac

4. Unitate lame 8. Capac

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE m
Consultati ,INGRIJIRE SI INTRETINERE” pentru a curita aparatul, a indepérta praful provenit din fabrica etc.

UTILIZARE

Atunci cand utilizati aparatul, tratati vasul, unitatea lamelor si colierul ca pe o singura unitate.
1. Asezati unitatea motorului pe o suprafatd stabild, nivelata.
2. \Verificati dacd comanda de control al vitezei este setatd pe O.
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3. Asezati vasul pe unitatea motorului si rotiti-l inspre dreapta pentru blocare. Blenderul nu va
functiona dacd vasul nu este montat si blocat corespunzator.
4. Scoateti capacul.

5. Punetiingredientele in vas. Nu depdsiti limita de 1.50 L marcata. Dacd o faceti, continutul poate forta
deschiderea capacului atunci cand porniti motorul.

6. Reasezati capacul. Nu operati niciodata aparatul fara a monta capacul.

7. Fixati capisonul in orificiul din capac si rasuciti-l in sensul acelor de ceasornic, pentru a-l inchide.

8.  Bagati intrerupatorul in priza.

9. Rotiti butonul de control al vitezei si fixati-I pe 1, 2 sau 3, dupa caz, pentru a pune blenderul in
functiune.

10.  Rotiti si tineti butonul de control al vitezei in pozitia @ pentru ca blenderul sa actioneze prin apasari
scurte.

1. Luati mana de pe butonul de control, pentru a opri aparatul.

12.  Pentru a adduga ingrediente in timp ce blenderul este in functiune, indepdrtati capacul, turnati noile
ingrediente prin gaura, apoi puneti capacul la loc.

Dupa ce ati terminat:

. Aparatul se inchide prin rotirea butonului de control al vitezei pana in pozitia O, dupa care se scoate
din priza.

APARAT DE MASURAT

Aparatul de masurat va indica viteza cu care actioneazd lama in rpm (rotatii pe minut).
. Randul de sus de cifre va arata viteza cu vasul gol.
. Randul de jos de cifre va indicd viteza cu vasul plin (pana la marcajul de 1500 ml).

INGRUJIRE SI iNTRE]’INERE

1. Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.

2. Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o carpa umeda curata.

3. Gikanlabilen parcalari elde yikayin.

Puteti spéla aceste componente in raful de sus al masinii de spélat vase.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar aspectul
acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

UNITATEA LAMELOR
Puteti indeparta unitatea lamelor pentru a o curata.

1. Scoateti capacul.

2. Asezativasul cu fundul in sus.

3. Desurubati unitatea lame si ridicati-o.

4. Scoateti garnitura de pe unitatea lamei.

5. Spalati garnitura si unitatea lamelor cu apd caldd cu detergent, cldtiti i ldsati la uscat.
6. Reasezati garnitura in jurul unitatii lamei.

7. Remontati unitatea lamei in vas.

8. Inlocuiti unitatea lame si insurubati-o ferm pe partea inferioara a vasului.
RECICLAREA

aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

K E Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
I

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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MpoueTeTe MHCTPYKLMKTE, 3aMa3eTe M1 1 T NpefasaliTe, ako npedasare v ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKN
OMaKoBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU NPEAMNA3HU MEPKA

CnenBaMTe OCHOBHNTE MEPKK 3a 663OI'IaCHOCT, BKNOYUTENHO:

To3u ypepn Moxe Aia ce NoJ3Ba OT XOpa C OrpaHnNyeHn GrUanyecKn, CETUBH
N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU, v 6€3 ONnT 1 NO3HaHWSA, ako Ca Noj,
HaZ30pa/VHCTPYKTPaHU 1 OCb3HaBaT onacHocTuTe. [leLata He TpAbBa aa
13NON3BaT WM fa UrpanT C ypepa. [JpbxTe ypena n kabena ganey ot
[OCTbNA Ha Aeua.

A\ 3a pa n3berHeTe HapaHsABaHe, BHUMaBalTe Npw paboTa C OCTPUETaTa,
13npa3BaHe Ha KaHaTa 1 MOYNCTBAHE.,

A He pobaesaiiTe ropella TeyHocT (Hag 40°C), Thid KaTo TOBA MOXeE Aa
[OBefe [0 BHE3AMHO M3MNyCKaHe Ha napa.

HenpasunHata ynoTpeba Ha ypeaa Moxe Aa AOBEAEe [0 HapaHABaHe.
V3kntoueTe ypena OT KOHTaKTa npeam crnobasaHe, pa3rnobaBaHe nm
MOYNCTBAHE.

He ocTtaBanTe ypena 6e3 HabnogeHre, AOKATO € BKIKOYEH B KOHTaKTa.
AKo KabenbT e NoBpeAeH, TON TPsAOBa Aa ce NOAMEHN OT NPOU3BOAUTENS,
HEeroB NpeACTaBUTEN 3a CEPBM3HO 0OCNYyKBaHe Unn Apyro

KBaJ'II/I(l)I/ILl,I/IpaHO 3a Ta3u uen nmue, 3a fa ce n3b6erHe BCAKaKbB puck.
®  He nocraBsiiTe 3aABMKBaLLNSA BIOK B TEUHOCT.

V3knioueTe (0), npeau fa NocTaBuTe KaHaTa BbPXY 3aABMKBALLMA OOK.

He n3nonsparire akcecoapm 1nm NPUCTaBKu, PasanyHm OT Te3u, NpefoCTaBeH) OT Hac.

He n3nonsBaiite ypeaa 3a pyru Lenm, OCBeH Te3u, ONUCaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKLMN.

He n3non3gaitte ypepa, ako e NoBpefieH Nan He paboTu N3pALHO.

He ocTaBAiiTe moTopa fia paboTy moBeye OT 2 MUHYTW, THIl KaTo MOXe fia nperpee. Cnef 2 MUHYTU ro

U3KJTloYeTe 3a Hall-Manko 2 MUHYTU, 33 la MOXe [ja Ce OXNaAn.

CAMO 3A AOMALLUHA YNOTPEBA

UNIOCTPALLIUA

1. KoHTpon Ha ckopocTTa 5. YnnbTHeHwne
2. WHaukatop 6. KaHa

3. 3apBuKBall 610K 7. Kanak

4. Pexely 6nok 8. Kanaue

NMPEAN NMBbPBOHAYAJIHO U3NOJI3BAHE

O6bpHeTte ce KbM , PV U MOOOPBKKA”" 1 nouncTeTte ypepa, € Lien npemaxsaHe Ha NPOM3BOACTBEH
npax u ap.
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YMOTPEBA

Mo Bpeme Ha ynoTpeba pasrnexpaiiTe KaHaTa, pexelyna 6nok 1 WwaiibaTa KaTo ey iH enemeHT.

1. TloctaBeTe MOTOPHOTO TANO Ha CTabKNHa, paBHa MOBbPXHOCT.

2. TposepeTe fanu perynatopbT Ha CKOPOCTTa e 3agajeH Ha O.

3. TMocTaBeTe KaHaTa BbPXY 3aABWXKBaLLVA 60K 1 A 3aBbPTETE MO YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 3a fia ce
duKcnpa Ha MACTO. BneHpepbT Le ce BKAUM, CaMO ako KaHaTa e NocTaBeHa 1 GpuKcrpaHa
MpPaBIHO.

4. MaxHeTe Kanaka. Hukora He paboTteTe ¢ ypeaa 6e3 kanak.

5. TlocTaBeTe 3anylankata B 0TBOPa Ha Karaka v ro 3aBbpTeTe Mo YaCOBHMKOBATa CTPeKa, 3a Aa ro

uKcnpate Ha MACTO.

OTcTpaHeTe Kanaka.

MpemecTeTe 6yTOHa 32 KOHTPON Ha CKOPOCTTa B MO3uUMA 1, 2 nan 3, 3a Aa 3anoyHeTe Aa paboTtute C

6neHgepa.

8.  lpemecTeTe 1 3afpbxKTe OyTOHA 38 KOHTPON Ha CKOPOCTTa B No3uLua @, 3a Aa paboTuTe ¢
6neHaepa npes KpaTKu1, KOHTPONMPaHY NHTEPBANN.

. Ocsobopete 6yToHa, 3a Aa cnpeTe ypepa.

10.  3a pa fobasuTe CbCTaBKM, AOKATO bneHAepbT paboTw, cBaneTe 3anyLankata, U3cuneTe HoOBUTE
CbCTaBKM Npe3 0TBOPA, U NOCTaBeTe OTHOBO 3anyLuaskara.

Korato npukntounTe:

. W3kntoueTe ypepa, kaTo npemecTuTe 6yTOHa 3a KOHTPON Ha CKopocTTa B no3uuma O 1 n3BageTe
Kabena oT KOHTaKTa.

N o

MHAOUKATOP

VIHAMKaTOPBT NOKa3Ba CKOPOCTTa Ha OCTPMETO B 06/MWH (060pOTM B MUHYTA).
. TopHMAT pef ¢ purypm nokassa CKOpOCTTa C Npa3Ha KaHa.
. JonHnat pen ¢ urypm nokassa CKOpoCTTa € MbJiHa KaHa (B0 MapKupoBKata 3a 1500 mn).

FPUXU N NOAAPDKKA

1. WU3knioyete ypepa (O) 1 ro n3knioyeTe OT KOHTaKTa.

2. UM36bpLueTe BbHIIHATA YacT Ha 3aABMKBALLMA BAOK C YMCTa BNaXHa Kbpra.

3. M3mwuinTe cmeHAemuTE YacTu.

Moxe fia n3mueTe Te3n YacTy B ropHaTa NPUCTaBKa Ha MUANHAaTa MalWHa.

MoxeTe fa n3MmeTe Te3mM YacTi B CbAOMUANHN MaLLHa.

EkcTpemHaTta cpefia B MUANHaTa MallHa MoXe a NOBPeM MOBbPXHOCTHUTE NOKPUTHA Ha
noBbPXHOCTUTE. MoraT fja ce noyyaT camo KO3METWYHM HapaHABaHWSA, KOUTO HAMA [ja MOBAUAAT BbpXYy
paboTata Ha ypega.

PEXKELL BJIOK

Moxe fa nouckaTte fja npeMaxHeTe pexeLuma 610K, 3a ja ro noYncTuTe,

MaxHeTe Kanaka.

MocTaBeTe KaHaTa HaO6PaTHO.

OTBUHTETE pexeLLns BIOK 1 ro N3BajeTe Upes noBauraHe.

CBanete yNIbTHEHUETO OT pexeLLs 610K.

M3muitTe ynnbTHEHMETO U pexellya 60K C Tona BoAa 1 carnyH, U3MiakHeTe 1 0CTaBeTe Aa U3CbXHe
Ha Bb3ayXxa.

MocTaBeTe OTHOBO YNITBTHEHNETO OKOMO PeXeLLs 6I10K.

MocTaBeTe pexeLys 610K 06paTHO B KaHaTa.

8. CmeHeTe pexelyma 610K 1 ro 3aB1HTETE 34PaBO KbM JbHOTO Ha KaHaTa.

nhHhwn =

N o
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PEUUKJINPAHE

3a Aa ce u36erHaT eKoNorMyHu 1 34paBHK NPo6ieMy nopaamn Hanuuve Ha onacHM
ﬁ cy6CTaHUMY, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeakKymMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHu ¢
mmmm ©7VH OT TE3U CUMBOMIY, He TPABGBA Aa Ce U3XBBPAAT 3a€HO C HECOPTUPAHU OBLNHCKI
oTnagbLu. BuHaru usxsbpnanTe enekTprleck 1 eneKTPOHHU NPOAYKTY 1, KbeTo e
MPUNOXINMO, aKyMyNaTOPHU 1 HeaKyMyNaTopHM 6aTepui, Ha NOAXOAALLO0 OdULNaNHO
MACTO 3a peLnKknpaHe/cbbupare.

Peuentn nma Ha Hawarta yeb ctpaHuua http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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25192-56 220-240V~50/60Hz 670-800 Watts

25192-56 220-240B~50/60I1 670-800 Bt

T22-9000618
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Russell Hobbs, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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